
 

 �     AlFath 

                                    

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
1. Indeed, We have granted 
you a manifest victory.   َّمّبُيِنۡاًۙ  فتَحًۡا  لكََ   فتَحَۡناَ انِا      
2. That Allah  may forgive  
you what  preceded  of your  
sins  and  what  will  follow,  
and  may perfect His favor 
upon   you  and  guide  you  
to  a  straight  path. 

ِّيـَغفِۡرَ    لكََ   ل ُ ّٰ مَ   مَال ذنَبۡۢكَِ  مِنۡ  تقَدََّ
  وَ  رَ مَا   يتُمَِّ وَ  تاَخََّ  نعِۡمَتهَٗ  وَ �لَيَكَۡ

      مُّسۡتقَِيمًۡاۙ صِرَاطًا  يهَۡدِيكََ 
3.  And that Allah  may  
help you with strong help.  َّينَصُۡرَكَ  و  ُ ّٰ       عزَِيزًۡا  نصَۡرًا  ل
4.        He  it   is  who  sent  
down  tranquility into the 
hearts   of  the  believers  so  
that  they  might  add  faith 
unto their faith. And to 
Allah belong the hosts of the 
heavens and  the  earth.  
And Allah is All Knowing, 
All Wise.  

    الذَِّىۡۤ هُوَ كِينۡةََ انَزَۡلَ   السَّ  قُلوُۡبِ فىِۡ
   المۡؤُۡمنِِينَۡ  لِيزَۡداَدُوۡاۤ  مَّعَ ايمِۡاَناً

   اِِمۡ ايمَِۡ    وَ ◌ؕ ِ ّ ِٰ  مٰوتِٰ جُنوُۡدُ السَّ
  وَ   ؕالاۡرَۡضِ وَ   كاَنَ ُ ّٰ �لَيِمًۡا ل

      حَكِيمًۡاۙ



5. That  He  may  admit  the 
believing men and the 
believing women into the 
Gardens underneath which 
rivers flow, to abide forever 
therein,  and  may  remove 
from  them their misdeeds.  
And that is with Allah the  
great success. 

  ِّيدُۡخِلَ  ل  وَ المۡؤُۡمنِِينَۡ ٰنَتٍّ المۡؤُۡمنِتِٰ
    تجَۡرِىۡ   مِنۡ   تحَۡتهِاَ خٰلدِِينَۡ الاَۡۡرُٰ

   وَ فيِهۡاَ  يكَُفِّرَ كاَنَ وَ   ؕسَياِِِّٰمۡ عنَهُۡمۡ
ِ عِندَۡ   ذلٰكَِ  ّٰ       عَظِيمًۡاۙ  فوَۡزاً  ل

6.    And that He may 
punish the hypocrite men 
and the hypocrite women 
and the polytheist men and 
the polytheist women, those 
who think about Allah an 
evil thought.  Upon them is 
the evil turn of fortune. And 
Allah is angry with them, 
and He cursed them and has 
prepared for them Hell. 
And evil is the destination. 

بَ وَّ    يعُذَِّ المۡنُفِٰقتِٰ وَ المۡنُفِٰقينَِۡ
 وَ    وَ المۡشُۡرِكِينَۡ  المۡشُۡرِكتِٰ ِّينَۡ آن الظَّ

  ِ ّٰ وۡءِ  ظَنَّ هلل    ؕالسَّ دآَٮِٕرَةُ �لَيَهِۡمۡ
وۡءِ     بَ غضَِ   وَ   ◌ۚ  السَّ ُ ّٰ �لَيَهِۡمۡ  ل

  اَ�دََّ وَ  لعَنَهَُمۡ وَ   سَآءتَۡ وَ  جَهنَمََّؕلهَمُۡ
      مصَِيرۡاً

7.   And to Allah belong the 
hosts of the heavens and the 
earth. And Allah is All 
Mighty, All Wise.  

  وَ  ِ ّ   جُنوُۡدُ  ِٰ موٰتِٰ   ؕالاۡرَۡضِ وَ السَّ
ُ  كاَنَ وَ  ّٰ       حَكِيمًۡا عزَِيزًۡا   ل

 8.   Indeed, We have sent 
you   as a  witness, and a   ۤ  انِاَّ  ارَۡسَلنۡكَٰ  وَّ شَاهِدًا رًا  وَّ مُبشَِّ



bearer of  good  tidings,  
and  a warner.   ۙنذَِيرًۡا      
9.  So that you  may  believe 
in Allah and His Messenger, 
and may help him (the 
Messenger) and honor him. 
And glorify Him (Allah) 
morning and evening.  

ّـِتؤُۡمنِوُۡا    ل ِ ّٰ رُوۡهُ  وَ  رَسُوۡلهِٖ   وَ هلل  وَ   تعُزَِّ
  تُوَقرُِّوۡهُ    وَ ◌ؕ بكُۡرَةً تُسَبحُِّوۡهُ

ً وَّ      اصَِيلاۡ
10. Indeed, those who 
pledge  allegiance  to  you 
(O Prophet) they pledge 
allegiance only to Allah. The 
hand of Allah is over their 
hands. So whoever breaks 
his  pledge,  so he breaks  
only against  his  own  self.  
And whoever fulfills what 
he has covenanted with 
Allah, then He will bestow 
on him a great reward. 

    الذَِّينَۡ انَِّ اَيبُاَيِعُوۡنكََ يبُاَيِعُوۡنَ  انمَِّ
 َ ّٰ   ل  يدَُ ؕ◌  ِ ّٰ  ل  فمََنۡ   ايَدِۡيهِۡمۡ فوَۡقَ ۚ◌

  اَ نكََّثَ ٰ   ينَكُۡثُ   فاَِنمَّ   ۚنفَۡسِهٖ   �ََ�
  منَۡ وَ    بمِاَاوَۡفىٰ َ  �لَيَهُۡ عهٰدََ ّٰ ل

      عَظِيمًۡا  اجَۡرًا  فسََيؤُۡتِيهِۡ 

11.  Those  who  remained  
behind  of  the bedouins will  
say to you: “(O Prophet), 
our possessions and our 
families kept us occupied,  
so ask forgiveness for us.” 
They say with their tongues  

   سَيـَقُوۡلُ  لكََ مِنَ المۡخَُلفَُّوۡنَ
   الاۡعَۡرَابِ ۤ  شغَلَـَتنۡاَ ُـناَ  اهَۡلوُۡناَوَ امَۡوَال

َـناَ  ل    فاَسۡتغَفِۡرۡ  يقَُوۡلوُۡنَ ۚ◌   مَّاباِلَسِۡنتَهِِمۡ
  َـيسَۡ  ل    ؕقُلوُۡبِهِمۡ فىِۡ  قُلۡ لۡكُِ فمََنۡ يمَّ



that which  is  not   in   their  
hearts. Say: “Who then can  
avail   you   at  all  against  
Allah  if  He intends for you 
harm, or He intends for  
you benefit. But Allah is All  
Aware  of  what  you  do.” 

  َـكُمۡ   مِّنَ ل ِ ّٰ  ل ٴـًا ــۡيَ    بكُِمۡ  ارََادَ انِۡ
  ا  ضَرًّ    ارََادَ  اوَۡ   ؕ نفَۡعاًبكُِمۡ  كاَنَ  بلَۡ

 ُ ّٰ       خَبيرِۡاً  تعَۡمَلوُۡنَ   بمِاَ  ل

12.    But  you  thought that 
the Messenger and the 
believers would never 
return to  their  families, 
ever,  and  that  was  made  
pleasing  to your  hearts,  
and  you  did  think  an  evil  
thought,   and  you  are  a 
people  most  wicked.  

   بلَۡ  ظَننَتۡمُۡ  انَۡ  لنَّۡ سُوۡلُ يـَّنقۡلَبَِ الرَّ
 وَ   المۡؤُۡمنِوُۡنَ  الىِٰٓ  اهَۡليِهِۡمۡ زُيِّنَ وَّ ابَدًَا

  ذلٰكَِ    ظَننَتۡمُۡ وَ  قُلوُۡبكُِمۡ فىِۡ ظَنَّ

وۡءِ        ◌ۢ بوُۡرًا قوَۡماً كُنتۡمُۡ ◌ۖ◌ۚ وَ    السَّ
13. And whoever does not 
believe in Allah and His 
Messenger, then indeed, We 
have prepared for the 
disbelievers a blazing Fire. 

 وَ    لمَّۡ منَۡ ِ يؤُۡمِنۡۢ ّٰ ۤ  رَسُوۡلهِٖ وَ  هلل فاَنِاَّ
      اسَعِيرًۡ  للِكۡفِٰرِينَۡ   اعَۡتدَۡناَ

14.    And  to  Allah  belongs  
the dominion of the heavens 
and the earth. He may 
pardon whomever He wills 
and punish whomever He 
wills. And Allah is All 
Forgiving, All Merciful.  

ِ وَ  ّ مٰوتِٰ مُلكُۡ  ِٰ  يغَفِۡرُ  ؕالاۡرَۡضِ وَ  السَّ
بُ  وَ   شَآءُ يَّ   لمِنَۡ   وَ    ؕيشََّآءُ   منَۡ    يعُذَِّ

ُ   كاَنَ  ّٰ حِيمًۡا  غفَُوۡرًا  ل       رَّ



15.     Those  who  remained 
behind will   say, when  you   
set    out   to  capture  booty:    
“Allow  us  to follow  you.”    
They   want to   change  the  
words of Allah. Say: “Never  
shall you follow us. Thus 
did   Allah   say   before.”   
Then   they   will  say: “But  
you    are   jealous   of  us.”  
Nay, but  they  do  not   
understand   but   little. 

  سَيـَقُوۡلُ    اذِاَالمۡخَُلفَُّوۡنَ  الىِٰ انطَْلقَۡتمُۡ
    لتِاَخُۡذُوۡهَامغَاَنِمَ َـتبَّعِكُۡمۡ ذرَُوۡناَ   ۚن

  لوُۡا  انَۡ  يرُِيدُۡوۡنَ ِ  كلَمَٰ   يبُّدَِّ ّٰ  قُل  ؕل
    تتَبَّعُِوۡناَلنَّۡ   قاَلَ كذَلٰكُِمۡ ُ ّٰ  مِنۡ ل

   قبَلُۡ   فسََيقَُوۡلوُۡنَ َـناَ بلَۡ ◌ۚ  بلَۡ   ؕتحَۡسُدُوۡن
ً قلَِ   الاَِّ   يفَۡقَهُوۡنَ   لاَ   اكاَنوُۡ        يلاۡ

16.     Say   to   those   who 
remained behind of the 
bedouins:  “You  will be 
called to (fight against) a 
people of great  military  
might. You will  fight them,  
or  they will submit.  Then if 
you obey, Allah will give 
you a fair reward,   and   if  
you  turn away as you did 
turn away before,  He  will  
punish  you with a painful 
punishment.”  

    للِّمُۡخَلفَِّينَۡ قُل  الاۡعَۡرَابِ مِنَ
     الىِٰ  سَتدُۡعوَۡنَ  باَسٍۡ   اوُلىِۡ  قوَۡمٍ

    تُقاَتلِوَُۡمُۡ شَدِيدٍۡ  فاَنِۡ  ۚيسُۡلمُِوۡنَ اوَۡ
 تُطِيعُۡ   وۡا  يؤُۡتكُِمُ ُ ّٰ  ل ◌ۚ   حَسَناًاجَۡرًا

اِ   وَّ  نۡ  قبَلُۡ  توََليَّتۡمُۡ  كَمَاتتَوََلوَّۡا مِّنۡ

بكُۡمۡ        الَِيمًۡا  �ذََاباً  يعُذَِّ
17.     No   blame   is  upon 
the  blind,   nor   is  blame  َۡليَس     الاۡعَٰۡ� �ََ� لاَ حَرَجٌ �ََ�  وَّ



upon   the  lame,  nor  is  
blame  upon   the   sick.  
And   whoever  obeys  Allah 
and   His  Messenger, He 
will  admit him into 
Gardens underneath which 
rivers flow. And  whoever  
turns away, He will  punish  
him  with  a painful 
punishment.  

  الاۡعَۡرَجِ  لاَ حَرَجٌ   وَّ  المۡرَِيضِۡ �ََ�
   حَرَجٌ   وَ ◌ؕ ُ منَۡ   عِ طِ يّ َ ّٰ رَسُوۡلهَٗ وَ ل

  يدُۡخِلهُۡ   تحَۡتهِاَ  تجَۡرِىۡ ٰنَتٍّ مِنۡ
  منَۡ  وَ  ۚ الاَۡۡرُٰ  بهُۡ يتَّوََلَّ �ذََاباً  يعُذَِّ
      الَِيمًۡا

18. Indeed, Allah was 
pleased with  the  believers  
when  they pledged 
allegiance to  you  under  
the tree. So He knew what 
was in their hearts, then  He 
sent down tranquility upon 
them and rewarded them 
with a victory near at hand.  

  َّـقدَۡ ضَِ ل   یَ ُ ّٰ   عنَِ ل  اذِۡ المۡؤُۡمنِِينَۡ
  تحَتَۡ   يبُاَيِعُوۡنكََ  جَرَةِ ماَ  فعَلَمَِ  الشَّ

كِينۡةََ   فاَنَزَۡلَ   قُلوُۡبِهِمۡ   فىِۡ  السَّ
      قرَِيبۡاًۙ   فتَحًۡا  اثَاَبهَُمۡ  وَ   �لَيَهِۡمۡ 

19.  And much war booty 
which they will take. And 
Allah is All Mighty, All 
Wise.  

 وَّ  ً مغَاَنمَِ كاَنَ  وَ   ؕ ياَّخُۡذُوَۡاَ  كَثيرِۡةَ
 ُ ّٰ       حَكِيمًۡا  عزَِيزًۡا  ل

20. Allah promises you 
much booty, which you will 
acquire, then  He  has  
hastened  for  you this 

   وَ�دََكُمُ ُ ّٰ  ل كَثيرِۡةًَ مغَاَنِمَ
  لَ تاَخُۡذُوَۡاَ   فعَجََّ  لكَُمۡ  كَفَّ وَ هذِٰهٖ



(victory), and has restrained 
the hands of the people 
from you, and that it may 
be a sign for the believers, 
and He may guide you to a 
straight path. 

   وَ   ۚعنَكُۡمۡ  الناَّسِ ايَدِۡىَ ايٰةًَ لتِكَُوۡنَ
   وَ للِّمُۡؤۡمنِِينَۡ  صِرَاطًايهَۡدِيكَُمۡ

      مُّسۡتقَِيمًۡاۙ
21.  And  other (victories) 
which are not within your 
power, Allah has already 
encompassed them. And 
Allah has power over all 
things.  

 احََاطَ قدَۡ  �لَيَهۡاَتقَۡدِرُوۡا  لمَۡ اخُۡرٰى وَّ 
  ُ ّٰ   كاَنَ وَ   ؕبِهاَل ُ ّٰ   �َٰ� ل ءٍ كلُِّ  شَۡ

      قدَِيرًۡا
22.    And  if  those  who 
disbelieve  had  fought  you, 
they would  have turned 
their backs,  then they 
would not have found a 
protector, nor a helper.  

  لوَۡ وَ   قاَتلَكَُمُ  الذَِّينَۡ  لوََلوَُّاكفََرُوۡا
    ثُمَّ الاۡدَۡباَرَ  لاَ  يجَِدُوۡنَ لاَ وَلِياًّ  وَّ

      نصَِيرۡاً
23.   The way of Allah which 
has taken course before. 
And you will never find any 
change in the way of Allah. 

  سُنةََّ  ِ ّٰ   التىَِّۡ ل  قبَلُۡ  خَلتَۡ قدَۡ ◌ۖ◌ۚ    مِنۡ
ِ  لسُِنةَِّ   تجَِدَ   لنَۡ وَ  ّٰ ً    ل       تبَدِۡيلاۡ

24.   And it is He who 
restrained their  hands  
from you  and  your hands 
from them  in  the  valley  of 

  هُوَ وَ    كَفَّ الذَِّىۡ  عنَكُۡمۡ ايَدِۡيهَُمۡ
  ايَدِۡيكَُمۡ وَ    ببِطَۡنِ عنَهُۡمۡ ةَ  مِنۡۢ مَكَّ



Makkah, after that He had 
made you victors over them.  
And  Allah   is   the  All  
Seer  of  what you do.  

كاَنَ  وَ   ؕ�لَيَهِۡمۡ   اظَۡفرََكُمۡ   انَۡ   دِ بعَۡ 
 ُ ّٰ       بصَِيرۡاً  تعَۡمَلوُۡنَ   بمِاَ  ل

25. They are the ones who 
disbelieved and hindered 
you from al Masjid al 
Haram, and the sacrificial 
animals were prevented 
from reaching to the place 
of sacrifice. And had there 
not been believing men and 
believing women, whom you 
did not know that you may 
kill them, then there would 
have accrued by you on 
whose account a crime 
without knowledge. That 
Allah may admit into His 
mercy whom He wills. if 
they had been apart, We 
would  have punished those 
who disbelieved among 
them with a painful 
punishment. 

  هُمُ  وۡكُمۡ وَ  كفََرُوۡاالذَِّينَۡ عنَِ  صَدُّ

  المۡسَۡجِدِ  َـرَامِ  وَ الحۡ  معَكُۡوۡفاًالهۡدَۡىَ
   انَۡ  لاَ لوَۡ وَ   ؕمحَلِهَّٗ يبَّلۡغَُ مُّؤۡمنِوُۡنَ  رِجَالٌ

 وَ   نِسَآءٌ   لمَّۡ مُّؤۡمنِتٌٰ  انَۡ تعَلۡمَُوۡهُمۡ
 تطََئوُْ    فتَصُِيبۡكَُمۡ هُمۡ ةٌ مّنِهُۡمۡ ◌ۢ   مَّعرََّ
  �لِمٍۡ   بغِيرَِۡ  ِّيدُۡخِلَ  ◌ۚ ُ   ل ّٰ  رَحمَۡتهِٖ   فىِۡ   ل
     ۚيشََّآءُ منَۡ   تزََيلَّوُۡالوَۡ بنۡاَ  الذَِّينَۡ لعَذََّ

      الَِيمًۡا  �ذََاباً  منِهُۡمۡ  كفََرُوۡا 

26.    When  those who 
disbelieved had put into     جَعلََ اذِۡ  الذَِّينَۡ  كفََرُوۡا قُلوُۡبِهِمُ فىِۡ



their hearts   zealotry,   the 
zealotry  of   the  time  of 
ignorance. Then  Allah  sent   
down  His tranquility upon  
His  Messenger and upon 
the believers,  and  imposed 
on them the  word  of  
righteousness, for they were 
most worthy of it and 
deserving for it. And Allah   
is  Aware  of  all things. 

  يةََّ الحۡمَِيةََّ   حمَِ َـاهِليِةَِّ  الجۡ ُ فاَنَزَۡلَ ّٰ ل
  سَكِينۡـَتهَٗ  �َٰ�   المۡؤُۡمِ  َ� �َ وَ رَسُوۡلهِٖ نِينَۡ

  كلَمَِةَ   الَزَۡمَهُمۡ وَ  كاَنوُۡاۤ  وَ التقَّۡوىٰ
ُ   كاَنَ  وَ    ؕاهَۡلهَاَ وَ   بِهاَ  احََقَّ  ّٰ    ل بِكُلِّ
ءٍ        �لَيِمًۡا  شَۡ

27.   Indeed,  Allah  has 
fulfilled  the   vision  for His 
messenger in   truth.   That  
you   will    surely  enter the 
al  Masjid  al  Haram,   if  
Allah  so  wills,  in security, 
having your heads shaved, 
and your hair shortened, 
having no fear. He knew  
what  you  did  not  know. 
Therefore, He granted 
besides that  a near  victory. 

  َـقدَۡ  ل  صَدَقَ ُ ّٰ  رَسُوۡ ل ءۡياَ لهَُ الرُّ
َـقِّ     باِلحۡ ۚ◌  َـتدَۡخُلنَُّ  ل َـرَامَ المۡسَۡجِدَ الحۡ

   انِۡ   شَآءَ ُ ّٰ  ل ۙ  امٰنِِينَۡ محُلَقِّينَِۡ
  رِينَۡۙوَ رُءُوۡسَكُمۡ   مُقصَِّ   ؕتخَاَفُوۡنَ لاَ

    ماَفعَلَمَِ   تعَلۡمَُوۡالمَۡ  دُوۡنِ فجََعلََ  مِنۡ
      قرَِيبۡاً  فتَحًۡا  ذلٰكَِ 

28.   He it is who has sent 
His Messenger with the 
guidance and the religion of 
truth that He may make it 

    الذَِّىۡۤ هُوَ   رَسُوۡلهَٗ ارَۡسَلَ  وَ باِلهۡدُىٰ
  َـقِّ دِينِۡ   الحۡ   �ََ� لِيظُۡهِرَهٗ ينِۡ   ؕكلُهِّٖ الدِّ



prevail over all religions. 
And All sufficient is Allah 
as a Witness. 

ِ   یَفٰ وَ  ّٰ       شَهِيدًۡاؕ  هلل

29. Muhammad is the 
Messenger of Allah, and  
those  with   him  are  hard  
against  the disbelievers, 
merciful among themselves.  
You see them bowing,   
prostrating, seeking  bounty  
from Allah and (His) 
pleasure. Their mark  is  on  
their faces from the trace   
of prostration. Such is  their   
likeness   in  the  Torah, and  
their likeness in  the Gospel.  
Like as the crop  which  put  
out  its  shoot,  then became 
strong, then  swelled  and   
then stood on  its  own stem,  
delighting  the  sowers  that  
He may enrage with them 
the disbelievers.  Allah has 
promised those who believe 
and  do  righteous   deeds 
among  them,  forgiveness  
and  a great reward.  

دٌ  مََّ   محُّ سُوۡلُ ِ رَّ ّٰ   ينَۡ الذَِّ وَ   ؕل معَهَٗۤ
آءُ    اشَِدَّ   الكُۡفَّارِ �ََ�    بيَنۡهَُمۡ رُحمََآءُ

    رُكَّعاًترَٰٮهُمۡ دًا ً  يبَّتۡغَوُۡنَ سُجَّ فضَۡلا
  نَ مِّ  ِ ّٰ فىِۡ  مَاهُمۡ سِيۡ  رِضۡوَاناًوَ ل

  وُجُوۡهِهِمۡ  جُوۡدِ  رِ اثََ مِّنۡ  ذلٰكَِ   ؕالسُّ
        ◌ۛ  التوَّۡرٰٮةِ  فىِ مَثلَهُُمۡ  مَثلَهُُ وَ ◌ۖ◌ۚ  فىِ مۡ
  كَزَرۡعٍ  ◌ۛ◌ۚ   الاۡنجِِۡيلِۡ   شَطَاهٗ اخَۡرَجَ

    فاَسۡتغَلۡظََ فاَزٰرََهٗ سُوۡقهِٖ  �َٰ� فاَسۡتوَىٰ
   يعُۡجِبُ  اعَ رَّ بهِِمُ  لِيـَغِيظَۡ الزُّ
   الكُۡفَّارَ   وَ�دََ ؕ◌ ُ ّٰ   ل  امٰنَوُۡاالذَِّينَۡ

 وَّ    مَّغفِۡرَةً   منِهُۡمۡ   ّٰصللحِٰتِ  عَمِلوُاوَ 
  عَظِيمًۡا  اجَۡرًا

 
 


